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1 GB ESSENTIAL READING O

Centurion bump caps are C € approved to BS EN 812:2012

ADVICE TO USERS . ) ) i
Bump Caps are to be used when high impact resistance is not essential.
Industrial bump caps are intended to provide protection to the wearer
against the effects of strikinP his head against hard, stationary objects with
sufficient severity to cause laceration or other superficial injuries.

Materials which may come into contact with the wearer’s skin could cause
allergic reactions to susceptible individuals.

STORAGE o

These products should only be transported in their original cartons at
?m5b|ent temperature (0°C to +30°C). They may be stored in the dark for up
0 5 years.

Storglgze in direct sunlight, extremes of temperature and in a fashion that is
liable 1o distort is not recommended.

LIFETIME OF PRODUCTS ) )

These products have been designed to have an in-use life of up to 5 years.
It is recommended that after 5 years the products are destroyed. Excessive
wear and tear can considerably reduce the lifespan of the product.

CLEANING INSTRUCTIONS o

Protective products are best cleaned and dried with warm tap water and a
soft cloth. Ieanlnghwnh commercial solvents or organic compounds is not
recommended as they cause surface softening and stress relieving with a
loss of physical properties. Check before use that all parts are operational
and undamaged. If in any doubt, contact Centurion.
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WARNING! THIS IS NOT AN INDUSTRIAL SAFETY HELMET
This bump cap does not provide protection against the effects of falling or
thrown objects, or moving suspended loads. It should not be used instead of
an Industrial Safety helmet as specified in EN 397. This bump cap is made
to absorb the energy of a blow by partial destruction or damage to the shell
and the harness, if fitted, and even though such damage may not be readily
apparent any bump cap subjected to severe impact should be replaced.
For adequate protection the bump cap must fit or be adjusted to the size
of the users head. The attention of the user is also drawn to the danger of
modifying or removing any of the original component parts of the bump cap,
other than recommended by the manufacturer. Bump caps should not be
adapted for the purpose of fitting attachments in any way not recommended
by the bump cap manufacturer. Do not apply paints, solvents, adhesive or
self-adhesive labels except in accordance with the instructions from the
bump cap manufacturer.

For further information or for EU/EC (as applicable) Declaration of
Conformities, please visit our web site centurionsafety.eu

PPE Regulation (EU) 2016/425 or PPE Directive 89/686/EEC: EU/EC (as
applicable) Type-Examination by: BSI Group The Netherlands B.V., Say

Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, The Netherlands
(Notified Body No 2797) or BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK (Notified Body No. 0086).



3 DE WICHTIGE INFORMATION! O

Centurion AnstoRRkappen sind C € nach BS EN 812 zugelassen 2012.

HINWEIS FUR DEN BENUTZER

Sollten getragen werden, wenn hoher Aufprallwiderstand nicht erforderlich
ist. Diese Kappen sind dazu gedacht, den Trager vor leichten AnstoRen und
Kratzern zu schitzen.

Der Tré%er wird ebenso darauf hingewiesen, daf es gefahrlichist
Originalbestandteile der Anstoftkappe, mit Ausnahme der vom Centurion
empfohlenen, zu verdndern oder zu entfernen.

LAGERUNG . . .

Diese Artikel sollten nur in ihren ur_sprun(%llchen Kartons bei einer
Umgebungstemperatur von 0°C bis + 30°C transportiert werden. Sie
koénnen im Dunkeln bis zu 5 Jahre aufbewahrt werden. Es wird empfohlen,
sie nicht in direktem Sonnenlicht und extremen Temperaturen zu lagern,
und nicht so, dass sie sich mdglicherweise verformen konnen.

LEBENSDAUER DER PRODUKTE = )
Diese Artikel sind so gestaltet, dass sie bei standigem Gebrauch eine
Lebensdauer von bis zu 5 Jahren haben. Wir empfehlen lhnen, die Artikel
nach 5 Jahren zu vernichten. UbermaRiger Verschleif kann die
Lebensdauer des Produktes erheblich reduzieren.

REINIGUNGSANWEISUNGEN )

Reinigen und trocknen Sie am besten mit warmem Leitungswasser und
einem weichen Tuch. Es wird empfohlen, keine kommerziellen
Lésungsmittel oder orglanische Reinigungsmittel zum Saubernzu
verwenden, da diese die Oberflache angreift und zum Verlust physikalischer
Elr%enschaften fiihren kann. Uberzeugen Sie sich vor dem Einsafz, dass alle
Artikel betriebsbereit und unbeschadigt sind. In Zweifelsfallen wenden Sie
sich bitte an den Centurion.
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ACHTUNG: DIES IST KEIN INDUSTRIESICHERHEITSHELM
Diese Prallschutzkappe bietet keinen Schutz gegen die Einwirkungen
fallender oder geworfener Gegenstande, oder gegen mobile und hangende
Lasten. Sie sollte nicht anstelle eines Industriesicherheitshelmes, de EN 397
entspricht, verwendet werden. Diese Prallschutzkappe ist so konstruiert, daB
die Energie eines Schlages durch teilweise Zerstorung oder durch
Beschadigung der Schale und der Halteriemen absorbiert wird. Auch wenn
ein solcher Schaden nicht unbedingt offensichtlich sein muB, sollte jeder
Helm, der einem schweren Aufprall ausgesetzt war, ersetzt werden. Um
ausreichenden Schutz zu bieten, MuB die Kappe gut aud auf die KopfgroBe
des tragers eingstellt sein. Der Tragewr wird ebenso darauf hingewiesen, daB
es gefahrlich ist, Original bestandteile des helmes, mit Ausnahme der vom
Hersteller empfohlenen, zu verandern oder zu enfernen. Prallschutzkappen
sollten nicht durch Anbringen von Zusatzteilen, die vom Hersteller ninct
ausdrucklich zugelassen sind,verandert werden. Tragen Sie weder Farbe,
noch Losungsmittel, noch klebstoffe oder selbstklebende Aufkler auf, es sei
denn, sie stimmen mit den Anweisungen des herstellers uberein.

Weitere Informationen oder EU-/EG-Konformitatserklarungen (je nach
Anwendbarkeit) finden Sie auf unserer Webseite centurionsafety.eu

PSA-Verordnung (EU) 2016/425 oder PSA-Richtlinie 89/686/EWG: EU-/
EG-Baumusterprifung (je nach Anwendbarkeit) durch: BSI Group The
Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Niederlande (Benannte Stelle Nr. 2797) oder BSI Assurance UK Ltd,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, Vereinigtes
Kénigreich (Benannte Stelle Nr. 0086).
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Las gorras de seguridad Centurion son c € conformes a BS EN 812:2012.

AVISO A LOS USUARIOS DE LOS CASCOS

Utilizan cuando no sea esencial una alta resistencia al impacto. Los cascos
industriales contra golpes menores estan disefiados a fin de ofrecer
proteccion al usuario contra los efectos de golpearse la cabeza contra
objetos estacionarios duros, con la suficiente rgr;.ra.vedad como para
ocasionar laceraciones u ofras lesiones superficiales.

Para obtener una proteccion adecuada, este bump cap debe adaptarse o
ser ajustado al tamafio de la cabeza del usuario.

ALMACENAJE o

Estos productos deben de ser transportado en sus cajas originales, con una
temperature (0°C +30°C) Pueden ser almacenado en un lugar oscuro hasta
5 anos. Advertimos que estos productors no deben ser almacenados en
lugares del sol director o en temperaturas extremas.

VIDA UTIL DE LOS PRODUCTOS o )
Los productos han sido disefiados con una vida Uil de hasta 5 afios destruir
los productos. El excesivo desgaste puede reducer de forma considerable
la vida préactica del producto.

INSTRUCTIONES DE LIMPIEZA

Los productos de proteccion deben ser limpiados con agua templada

secado con un pario suave. Hay que evitar que se arafien y se advierfe

que el uso de detergentes industriales pueden estropear las propiedades

opticas y fisicas de los productos. Antes de usar los productos, asegurarse

gue testen en perfectas condiciones. Si hubiera duda alguna, contacten el
enturion.
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AVISO: NO SE TRATA DE UN CASCO INDUSTRIAL DE SEGURIDAD
Este casco contra golpes menores no ofrece proteccion contra los efectos de
una caida, objetos moviles o cargas en movimiento o suspendidas. No debera
utilizarse en lugar de un casco industrial de seguridad, como se especifica en
EN 397. Este casco contra golpes menores esta fabricado para absorber la
energia de un impacto mediante la destruccion o dano parcial de la coraza y
arnes, si adjustado, e incluso si dicho dano no es aparente, todos los contra
golpes menores que sufran un impact fuerte deberan cambiase. A fin de ofrecer
la proteccion mas adecuade. el casco contra golpes menores debera ajustarse
perfectamente al tamano de la cabeza de la usuario. Se advierte sobre el
peligro de modificar o retirar cualquiera de los componentes
originales del casco contra golpes menores, excepto los recomendados por el
fabricante. Los casco contra golpes menores no deberan adaptarse en
forma acoplar accesories, a menos que el fabricante del mismo lo
recomiende. No aplicar pintura, solventes, adhesivo o etiquetas excepto
conforme a las instrucciones del fabricante del casco contra impactos menores.

Para obtener mas informacion o para acceder a la Declaracion de conformidad
UE/CE (segun corresponda), visite nuestro sitio web centurionsafety.eu

Reglamento EPI (EU) 2016/425 o Directiva EPI 89/686/EEC: Examen de
tipo UE/CE (segun corresponda) por: BSI Group The Netherlands B.V., Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, The Netherlands
(Organismo Notificado n.° 2797) o BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, UK (Organismo Notificado
n.°. 0086).
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Centurions stétskyddsméssor ar C € -godkénda enligt BS EN 812:2012.

ANVISNINGAR AT ANVANDAREN

Stétskyddsmadssor bor anvandes dar hdg slagtalighet inte ar viktig. Industriella
skyddsmdssor ar avsedda att ge bararen skydd mot effekten av att sla huvudet
mot harda, fasta foremal med kraft nog att orsaka ytilga skador.

For att forsékra sig om tillrackligt skydd méste denna skyddméssa vara av
passande storlek eller s& maste den justeras passande fororsaka allergiska
reaktioner hos personer som har kénslig hud.

LAGRING
Dessa produkter bor endast transporteras i ursprungliga frpackningar |
omgivande temperatur (0°C + 30°C) samt pa satt som skadar produkten.

PRODUKTERNAS VARAKTIGHET
Dessa produkter &r konstruerade for att ha en livslangd om maxmialt 5 ar. Vi
rekommenderar att produkten forstdrs efter inte anvandes mera.

RENGORINGSANVISNINGAR

Skyddsutrustningama rengéres med varmt vatten och torkas med mijuk trasa.
Anvandning av rengdringsmedel eller organiska upplosare rekommenderas
icke, for de kan mjuka upp produktens yta och férsvaga den och skada
produkten. Granska fore anvandningen, att alla delar fungerar och att ingen der
ar skadad. | fall du &r oséker, kontakta Centurion.



O Am' SE 8

VARNING: DETTA AR INTE EN INDUSTRIHJALM
Denna stdtskyddsmdssa skyddar inte mot effekterna av fallande eller kastade
foremal eller rérliga laster. Den bér inte anvandas i stallet fr en industrihjaim
(kraven for industrihjalmar specificeras i EN 397). Denna stotskyddsméssa
ar utformad i syfte att fanga upp kraften av en st6t genom att skalet eller
inredningen (om s&dan finns) delvis forstors eller skadas. Aven om skadan
inte ar uppenbar ska alla skyddshjalmar som tros ha utsatts for en hard stot
ersattas. For att ge tillrackligt skydd maste hjdimen passa eller anpassas till
anvandarens huvudstorlek. Anvandaren bdr dven uppmarksammas pa faran
med att modifiera eller avidgsna nagon av stétskyddsmadssans originaldelar,
savida detta inte rekommenderas av tillverkaren. Stétskyddsmdssor bér inte
anpassas i syfte att montera tilloehdr pa annat satt an vad som
rekommenderas av tillverkaren. Anbringa inte farg, [sningsmedel,
gummerade eller sjélvhaftande etiketter pa hjélmen forutom i enlighet med
anvisningarna fran tillverkaren.

Mer information och EU/EG-férsékringar om dverensstammelse hittar du pa
var webbplats centurionsafety.eu

Forordningen om personlig skyddsutrustning (EU) 2016/425 eller direktivet
om personlig skyddsutrustning 89/686/EEG: EU/EG-typprovning utfrd av:
BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066
EP, Amsterdam, Nederlanderna (anmalt organ nr 2797) eller BS| Assurance
UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP,
Storbritannien (anmalt organ nr 0086).



9 NO VIKTIGE OPPLYSNINGER!

Centurion stathjeimer er (€ godkjente i henhold ti BS EN 812:2012.

RAD TIL BRUKERE

Benyttes der hvor det ikke er krav til hjelmbruk, men hvor en beskyttelse av
hodet er gnskelig. Industrielle vernehjelmer har til hensikt & beskytte brukeren
mot kutt og andre overfladiske skader dersom han skulle sla hodet mot harde,
stillestaende gjenstander.

Materialer som kan komme i kontakt med brukerens hud kan forarsake
allergiske reaksjoner i gmfintiige personer.

LAGRING

Disse produktene skal kun transporteres i originale kartonger ved ambient
temperatur (0°C il + 30°C). De lan lagres merkt iinnntil 5 &r. Unnga
oppbevaring i direkte sollys, ekstreme temperaturer og pa en mate som kan
skade produktet.

PRODUKTENES LEVETID

Den aktive levetiden for disse produktene er blitt beregnet til & vaere 5 ar. Det
anbefales at produktene tilintetgjeres etter 5 ar. Overdreven bruk og slitasje av
produktet kan redusere levetiden betraktelig.

RENGJZRING

Verneprodukter skal helst rengjores med varmt fra springen og torkes med en
myk klut. Pass pa at du ikke riper produktet. Det anbefales ikke bruk av
kommersielle lasemidler eller organiske sammensetninger da disse myker
opp og avspenner overflatene med tap av fysiske egenskaper. Kontoller at alle
delene virker og ikke er skadet far bruk. Kontakt Centurion dersom du er i tvil.
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ADVARSEL DETTE ER IKKE EN GODKJENT VERNEHJELM
Beskyttelses hatt beskytter ikke mot effekten av fallende eller kastede
gienstander. Hatten ma ikke brukes i stedet for godkjent vernehjelm (krav
til vernehjelm er spesifisert i EN 397). Beskyttelses hatt er utformet slik at
den skal ta av for stgt ved at skallet, eller innredningen delvis blir gdelagt
eller skadet, selv om skaden ikke er apenbar skal alle skal alt hodevern som
har blitt utsatt for harde stet skiftes ut. For 4 gi tilstrekkelig beskyttelse ma
hodevernet tilpasses brukerens hode. Brukeren ma veere oppmerksom pa at
endringer eller modifikasjoner av hodevernet ikke anbefales av produsenten.
Beskyttelses hatt ber ikke tilpasses i den hensikt @ montere tilbehar pa en
annen mate enn det som anbefales av produsenten. Péfer ikke farge,
lesemiddel, gummierende eller selvklebende etiketter pa hodevernet som
ikke er i samsvar med produsentens brukerveiledning. Det er anbefalt at
hatten er plassert p& hodet slik at nedre del avhatten har ca to fingerbredders
avstand fra gyebrynene.

Du finner mer informasjon og EU/EF-samsvarserkleering (alt etter hva som er
relevant) pa var hiemmeside centurionsafety.eu

PVU-forordningen (EU) 2016/425 eller PVU-direktivet 89/686/EEC: EU/
EF-typegodkjenning (alt etter hva som er relevant) utfert av: BSI Group
The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP,
Amsterdam, Nederland (teknisk kontrollorgan nr. 2797) eller BSI Assurance
UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP,
Storbritannia (teknisk kontrollorgan nr. 0086).



1 TR KULLANIM BILGILERI!
Centurion carpma kepleri, olarak, BS EN 812:2012 ye C € uygundur.

KULLANICILARA TAVSIYELER

Yiiksek carpma korumasinin gerekli olmadigi durumlarda kullaniimalidir. Bir
beyzbol sapkasindan faydalanarak, igine dokilmUs astar vasitasiyla koruma
sagdlanir. Igindeki kdplik yastiklar arkasindaki ayarlama bandi,
ventilasyondelikleri yiksek rahatlik saglar. Carpma kepleri yiiksek carpma
korumasinin gerekli olmadig durumlarda kullanimalidr.

Bariz goriilir olmasa da siddetli darbeye maruz kalmis olan carpma kepi
yenilenmelidir. Kullanicinin derisine temas eden materyaller, hassas blnyelerde
alerjik reaksiyonlara neden olabilir.

KORUMA (DEPOLAMA)

Bu Urlinler sadece orijinal kartonlannda ve uygun sicaklik derecesinde (0°C ile
+30°C) nakledilmelidir. Karanlikta bes yil saklanabilir. Glin 1s1§inda, yiksek Isi
veya seklini degistirebilecek bir durumda depolanmasi tavsiye edilmez.

TEMIZLEME BILGILERI

Koruyucu Uriinler en iyi thk musluk suyu ve yumusak bir bezle temizlenir ve
kurulanir. Gizilmenin onlenmesine dikkat edilmesi gerekir. Fiziksel 6zelliklerin
kaybina ve ylizeyin yumusamasina neden olabileceginden organik bilesikler

ve ticari solventler (¢oziiculer) ile temizlenmeleri Gnerilmez. Kullanmadan énce
tim pargalarin hasarsiz, yerinde ve kullanima hazir oldugunu kontrol edin. Emin
olmadiginiz bir durumda Centurion danigin.
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UYARI! BU BIR ENDUSTRIYEL GUVENLIK BARETI DEGILDIR
Bu ¢arpma kepi diisen veya atilmis objelere karsi veya; diismesi muhtemel,
hareket ettirilen yiklere karsi koruma saglamaz. EN 397'de belirtilen 6zellikleri
taslyan garpma kepi yerine kullaniimamalidir. Bu carpma kepi, takildiginda,
icine veya dis kismina gelebilecek olan kismi tahribat yaratabilecek enerjiyi
emmek igin Uretilmistir. Carpma kepi iizerinde gézle gorilir bir iz/isaret
olmasa bile; bdylesi bir enerjiye/carpmaya maruz kalmis olan garpma kepi
yenilenmelidir. Yeterli koruma igin garpma kepi kullanicinin bagina uygun
veya ayarlanmis olmalidir. Ayrica kullanicinin dikkati suna cekilmektedir;
Uretici tarafindan énerilmis olanlarin disinda, garpma keplerinin parcalari
degistirimemeli veya modifiye edilmemelidir. Carpma kepleri, reticinin
onerdikleri diginda, herhangi bir dolgu malzemesi ile Desteklenmemelidir.
Ureticinin talimatlarina uyanlar diginda; boya, solvent, yapistirici.

URUNLERIN KULLANIM SURELERI

Bu Urtinler kullanilmadan bes sene saklanabilir ve ayrica bes yillik bir kullanim
streci dustintilerek dizayn edilmistir. Bu stirenin sonunda truniin imha edilmesi
tavsiye edilir. Normalin gok tzerinde kullanim ve zorlama Griiniin émrini
azaltabilir.

KKD Reglasyonu (AB) 2016/425 veya KKD Direktifi 89/686/EEC: AB/AT
(uygulanabilir) Tip Incelemesini yapan: BSI Group The Netherlands B.V., Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, The Netherlands
(Onaylanmis Kurulus No 2797) veya BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, UK (Onaylanmig Kurulug No.
0086).
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Os Bonés de Impacto Centurion s&o C € aprovados para BS EN 812:2012.

CONSELHOS PARA OS UTILIZADORES i

Os Bonés de Impacto s&o para ser usados quando nao € essencial uma
resisténcia de elevado impacto. Os Capacetes de Choque industriais tem por
finalidade proteger a cabega de pancadas contra objectos duros e
estacionarios com a gravidade necessaria para provocar laceragdes ou outras
lesGes superficiais.

Os materiais que possam entrar em contacto com a pele do utilizador podem
causar reacgdes alérgicas a individuos sensiveis.

ARMAZENAMENTO ) .

Estes produtos so devem ser transportados nas caixas originais, & temperatura
ambiente (0°C a 30°C). Podem ser guardados no escuro até 5 anos. Nao se
recomenda 0 armazenamento a luz solar directa, a temperaturas extremas e de
forma que o deformem.

DURAGAO DOS PRODUTOS o o

Estes produtos foram concebidos para ter uma vida util em servigo até 5 anos.
Recomenda-se que apds 5 anos os produtos sejam destruidos. O excessivo
desgaste devido ao uso pode reduzir a duragéo do produto.

INSTRUCOES DE LIMPEZA !

Os produtos de protecgao séo deverdo ser limpos com &gua corrente quente

e secos com um pano macio. N&o se recomenda a utilizagéo de solventes

comerciais ou organicos, dado que provocam um amolecimento da superficie e

alivio de tenséo, com perda das propriedades fisicas. Verifique antes de utilizar,

guel todas as partes estéo operacionais e ndo apresentam danos. Se tiver
(vidas, consulte Centurion.
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ATENGAO ISTO NAO E UM CAPACETE DE SEGURANGA INDUSTRIAL
Este boné de impacto n&o oferece protecgéo contra os efeitos de objectos
em queda ou atirados, ou de cargas suspensas em movimento. Nao deve
ser utilizado em detrimento de um capacete de seguranga industrial como
especificado na norma EN397. Este boné de impacto esta projectado para
absorver a energia de uma pancada através da destruigdo parcial ou de
danos a concha e ao arnés, se instalado, e mesmo que os danos n&o sejam
imediatamente aparentes, qualquer boné sujeito a um grande impacto deve
ser substituido. Para uma protecgao adequada, o boné de impacto tem
de servir ou ser ajustado ao tamanho da cabega do utilizador. E também
chamada a atengao do utilizador para o perigo da remogao ou modificagéo
de qualquer dos componentes originais, salvo recomendagéo do fabricante.
Os bonés de impacto ndo devem ser adaptados com o propésito de instalar
acessorios de nenhuma maneira que nao seja recomendada pelo fabricante.
N&o aplique tintas, solventes, adesivos ou etiquetas adesivas que ndo
estejam em concordancia com as instrugdes.

Para mais informagdes ou Declaragdes de Conformidade UE/CE (consoante
0 caso), visite 0 nosso Web site centurionsafety.eu

Regulamento (UE) 2016/425 relativo aos EPI ou Diretiva 89/686/CEE
relativa aos EPI: Exame de Tipo UE/CE (consoante o caso) efetuado por:
BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066
EP, Amesterd@o, Paises Baixos (Organismo Notificado N.° 2797) ou BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes
MKS5 8PP, Reino Unido (Organismo Notificado N.° 0086).



15 DK VIGTIG LAESNING! O

Centurion stdhjelme er (C € meerket og godkendt int BS EN 812:2012.

RAD TIL BRUGEREN

Stadhjelme kan anvendes til opgaver, hvor der ikke er behov for hgj slagstyrke.
Industrielle stadhjelme egner sig il at give brugeren hovedbeskyttelse mod stad
fra stationeere genstand, der kan forarsage fleenger eller andre former for skade.

Materialer, der kommer i bergring med brugerens hud, kan give seerligt
falsomme personer en allergisk reaktion.

OPBEVARING

Disse produkter bar kun opbevares i deres oprindelige emballage ved
rumtemperatur (0°C til 30°C). De kan opbevares i merke i op til 5 &r. Undga at
opbevare produkterne i direkte sollys eller ved ekstreme temperaturer, da det
kan nedbryde materialet.

PRODUKTETS HOLDBARHED

Ved normal brug er disse produkter fremstillet til at have en holdbarhed pa 5
ar. Efter 5 ar anbefales det, at produktet kasseres. Kraftig slitage kan i hej grad
reducere produktets levetid.

RENG@RINGSVEJLEDNING

Veernemidler rengares bedst med lunkent vand og tarres med en blegd kiud. Det
anbefales, at der ikke anvendes oplesningsmidler eller renggringsmidler, da
disse kan nedszette produktets fysiske egenskaber. Check far brug, at alle dele
fungerer og er ubeskadigede. Hvis du er i tvivl, sa kontakt Centurion.
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ADVARSEL! DETTE ER IKKE EN INDUSTRIAL SIKKERHEDSHJELM
nedsankende genstande. Den ma ikke bruges i stedet for en industriel
sikkerhedshjelm som angivet i EN 397. Denne stedhjelm er fremstillet til at
absorbere energien fra et slag ved helt eller delvis @delaeggelse af hjelmskal
eller indtraek. Selvom skader eller buler ikke umiddelbart opdages skal
stgdhjelmen kasseres, hvis den har veeret udsat for et kraftigt sted. For at
opna optimal beskyttelse skal stadhjelmen tilpasses og justeres til brugerens
hoved. Brugeren geres ogsa opmaerksom pa, at konstruktionseendring ikke
ma finde sted. Enhver aendring — udover det, der er anvist af fabrikanten, kan
udgere en sikkerhedsrisiko. Stadhjelme ma pa ingen made eendres, sa
uoriginalt udstyr kan monteres. Der ma ikke anvendes maling,
oplgsningsmidler, lim eller selvkleebende etiketter pa stedhjelmen, udover
hvad der anbefales af fabrikanten.

Du kan finde flere oplysninger samt EU/EF-overensstemmelseserkleeringen
(hvis relevant) pa vores website centurionsafety.eu

PPE-forordningen (EU) 2016/425 eller PPE-direktivet 89/686/EQF: EU/
EF-typeafprevning foretaget af (hvis relevant): BSI Group The Netherlands
B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Holland
(bemyndiget organ nr. 2797) eller BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes MK5 8PP, Storbritannien (bemyndiget
organ nr. 0086).
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Ta kaméha Bump Caps g etaipeiag Centurion eival eykekpipéva amé my E.E.
oUpQuva e T0 C E mipétuTio BS EN 812:2012

LYMBOYAEZ MPOX TOYZ XPHETEX

Ta kaméha Bump Caps xpnaipotrololvTal 61av 8ev aTTaITeiTal aviioTaon
1oxupiig Mpdokpouang, Ta BIoUNXavIKa kamméAa bump caps eival gxediaopéva
va TapEXouV TTPOCTaCial GTO XPNOTN OO XTUTTAATA TOU Kepahiod ae akAnpd,
aKivnTa QVTIKEILEVA He OPKET 0QOBPOTNT TIOU UTTOPOUV Va TIPOKAAETOUV
apUXES 1y GAOUG eTTIQavelakoUg TpaupaTiopoU.

Ta uhiké Tou ép)zs\ovml 0t £magr Je 10 GEpual Tou XpraTN UTTopei vat
TIPOKAAEGOUV OAAEPYIKEG QVTIBPACEIG O EUTTOBK ATONA.

OYAASH

Aurtd Ta TTpoi6vTa TTPETTE! VOl PETAQEPOVTAI ATTOKAEIOTIKG LECTH O'TI%GpXIKég
OUOKEUOaieg TOug a€ Bepuokpacia Trsple)\)\owog (0°C €wg +30°C).
Emimpémeral ) @UAQE TOUG O OKOTEIVO XWPO Yia dIACTNHA Ewg Kal 5 €.
Aev guviaTdral n eUAAE Toug o€ OUVGgKEQ Gtmou UTIGpxe! apeao NAIaKG
Quig, akpaieg BePUOKPATTEG KOl O€ GUVBIKEG GTTOU EVOEXETAI VOl UTIOOTOUV
Tapapopewar.

OAHTIEZ KAGAPIZMOY

O kaAUTEPOG TPATTOG YIa VOl KABOPIOETE KAl VOl OTEYVWOETE T TIPOCTATEUTIKG
TIpOi6VTa Eival XpnaipoTIoIvTag Vepd Bpiang kai eva amad Ugaopa. Aev
OUVICTATAI 1) XPNOT OIGAUTIKWY TOU EUTTOPIOU ) XNMIKWY EVWOEWV ETTEIDN
HOAGKGVEL N ETTIQAVEID KAl XAAAPWVEL 1) TAOT, £V TIAPAAMNAG ONpeIveTal
AMWAEI0 TWV QUOIKWY 1IBI0TATWV. MpIv amd ) xprion, EAEyéTe eav oAa Tal
e§apruara eivar Aemoupyikd kai o1i Sev €xouv uTroaTei {nia. EQv éxete
orolaoritrote ap@IBoAia, emikovwvAaTe e Tnv Centurion.
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NPOZOXH ! TO MAPON AEN EINAI KPANOZ BIOMHXANIKHZ MPOZTAZIAX
To mapdv karéAo bump cap Sev TapEEl TPOCTATTA ATTO KIVOUVOUG TToU
TIPOEPXOVTQ CTTO TV TITLIOT f PIYN QVTIKEILEVWY, ) QVNPTNHEVWY QOPTIWV.
Aey mmpemel va yép olhoTroINBEl avTi KpAvoUg BIoNXavIKNG TPOOTaC]ag 6TTwg
opicerar ato EN'397 . Autd To kaméAo bump cap €ival KaTaokeuaguévo yia
va amoppo@d TV EVEPYEIA TTARYATOG OTTO EPIKF KATOOTPOYA ) {NuId 010
KEAUQOG Kall TV ETTEVOUCT, EGV UTIAPYXEI, OKOWA KAl 6Tav TeTola {nuia dev
eivar eppaviig kaBe kaméAo bump cap 1o orroio ekTéBnke ae goBapr) kpouan
Ba mpemrel va avtikaBioTaral. [a TpéaBem mpooTadia To kaméAo bump cap
Ba mpétel va puBpiCeTal £101 WOTE va £cpapué§gl 070 KEQAM ToU XpAoTn. H
TIPOCOXT TOU XPROTH €ival amapaimm O KIVOUVOUS TToU TIPOKUTITOUV OTTo
Tporrorroincrén AQAIPETT) TWV ETTIGNHWY AVIAAAKTIKWY TOU KaTéAou bump
cap, He ToTmoBETaN aAwv amoé autd Tou opidgl o kataokeuaaTAg. To Kamého
bump cap &ev Tpoopiletal yia TomoBémaon TPOCBETwWY OE KABE TIEPITITWON
otav qutd Gev 10 OUVIOTA 0 KATAOKEUAOTAG Tou bump cap. Mnv egapudleral
HTTOYIEG, BIANDTEG, KOAEG 1 QUTOKOMNANTA TTIAIPA GVO HE T CUPQWVIa Kal TIg
00nyie TOU KATAOKEUAATN Tou kaméAou bump cap.

AIAPKEIA ZQHZ TQN MPOIONTQN
Autd Ta TTPOiGVTa £XOUV OXEDIOTTEI JE Trpoﬁ)\snépavg dIdpkeIa rX{pr’]ar}g £wg Kal
5 ém. ZuviaTdral va kataoTpépovTal LeTd amé Tapodo 5 etwv. H utrepBoAikn
?UGIO)\OVIKﬂ @BopAl PEIWVE GNHAVTIKA T BIGipKEIa WG TOU T'[:pméwog.

10 TEPQITEQW) nAnpocenqpisg A yia ™ AnAwan ouppopeang EK/EE (kard
mplmwonf €MOKEPBETE TOV I0TOTOTTO Pag centurionsafety.eu

Kavoviopdg MAT %EE) 2016/425 1} 0dnyia MAIM 89/686/EOK: EK/EE
g(Cle mepitmwon) E¢étaon tumou amé: BSI Group The Netherlands B.V.,
ay Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, OMavdia
8(0|von0|nuévog opyawopc’)ﬁ ap1B. 2797) ) BSI Assurance UK Ltd, Kitemark
ourt, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK (Koivotroinpévog
opyavigpos apib. 0(586).
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Les casquettes anti heurts Centurion sont homologués C € alanorme
BS EN 812:2012

CONSEILS AUX UTILISATEURS .

Les casquettes industrielles sont a utiliser lorsqu'une résistance aux chocs,
élevée nest pas requise. Les casquettes anti-heurts industrielles sont destinées
a fournir une protection pour le porteur contre les effets de chocs mineurs a la
téte contre des objets durs et fixes avec une gravité suffisante pour provoquer
des lacérations ou autres blessures superficiélles.

Les matériaux qui peuvent entrer en contact avec la peau de I'utilisateur
peuvent provoquer des réactions allergiques chez les personnes sensibles.

STOCKAGE, | . o

Les casques doivent étre stockés dans leur carton d onglne, alabridela
lumiere, a une température comprise entre (0°C et 30°C). lis peuvent étre
stockes a | abri de la lumiére durant une periode de cing ans. Un stockage en
pleine lumiére a des températures extremes doit étre proscrit.

DUREE DE VIE DES PRODUITS . e ) .
Ces ?rodwts ont été congus pour avoir une durée d utilisation allant jusqu a 5
lans(.j ,Ites_t recommandée de s en débarrasser au bout de 5 ans, voire méme de
les detruire.

NETTOYAGE | )

Il'est recommandé de nettoyer le bump cap avec du savon ou du détergent

en utilisant beaucoup d'eau'tiede afin d'éviter les rayures et de l'essuyer avec

un chiffon doux. Le nettqe{age avec des solvants industriels ou de composés

organiques est déconseillé Car ces produits provoguent un ramollissement de la

surface et accentuent le vieillissement par une perte des propriétés physiques.

\C/en{lez, avant usage que tout est en bon état. Au moindre doute, consultez le
enturion.
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ATTENTION CECI N’EST PAS UN CASQUE DE PROTECTION
POUR L'INDUSTRIE

La casquette anti-heurt Bump Cap est congue pour un usage dans les
environnements ou il y a risque de chocs mineurs; elle ne protége pas en
cas de chute ou de protection d'objet. Elle ne doit en aucun cas se substituer
au casque de protection pour I'industrie spécifié a la norme EN 397. Cette
casquette absorbe partiellement les chocs, Iimpact entralnant une
destruction partielle de la coque; il est recommandé de remplacer toute
casquette ayant subi un choc important. Pour assurer une protection efficace,
cette casquette anti-heurt doit - étre portée Iégérement inclinée vers 'avant
et réglée au tour de téte du porteur & l'aide de la patte de réglage située a
I'arriere. L'attention des utilisateurs est attirée sur le danger qu'il y aurait a
modifier ou & supprimer un élément quelconque de la casquette (sauf
recommandations du fabricant). Ne pas appliquer de peinture, solvants,
adhésifs ou autres marquages qui ne soient pas en accord avec les
instructions données par le fabricant.

Pour plus d'informations ou pour consulter la Déclaration de conformité UE/
CE (le cas échéant), rendez-vous sur notre site Internet centurionsafety.eu

Réglement (UE) 2016/425 ou directive 89/686/CEE relatifs aux EPI : Examen
de type UE/CE (le cas échéant) réalisé par : BSI Group The Netherlands
B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Pays-Bas
(organisme notifié n® 2797) ou BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, Royaume-Uni (organisme notifié
N° 0086).
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Centurion stootpetten zijn c E goedgekeurd tot BS EN 812:2012

ADVIES AAN GEBRUIKERS o o

Worden gebruikt als een hoge stootbestendigheid niet noodzakelijkis.
Bedrifsstootkappen zijn bedoeld om degene die ze draagt te beschermen in
het geval dat hij zijn hoofd zo hard tegen harde, vaste voorwerpen stoot dat het
riitwonden of andere opperviakkige verwondingen kan veroorzaken.

Materialen die in aanraking kunnen komen met de huid van de dragar kunnen
reacties veroorzaken voor een daarvoor gevoelig persoon.

OPSLAG

Deze produkten kunnen alleen vervoerd worden in de originele
yerpakklnqsdozen bij een omgevings temperatuur van 0°C tot +30°C en tot 5
jaar opgeslagen in het donker. Opslag in direkt zonlicht, extreme temperaturen,
of ({p eeg malnler waarop de kans bestaat dat het produkt vervormd raakt word
niet aanbevolen.

DUUR VAN PRODUCTEN ) )

Deze producten zijn ontworpen om 5 jaar gebruikt te worden. Het wordt aanbev-
olenom de i)roducten na 5 Jaar te vemietigen. Een te intensief gebruik kan de
duur van het product aanzienlijk verminderen.

REINIGING INSTRUCTIES

Veiligheidsprodukten kunnen worden schoongemaakt met warm water en een
zachte doek. Schoonmaken met commercieele oplosmiddelen of

organische verbindingen wordt niet aangeraden daar deze het verlies van
fysische eigenshappen kunnen veroorzaken. Controleer dat alle operative delen
niet zijn beschadigd. Ingeval van twijfel contact Centurion.
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WAARSCHUWING: DIT IS GEEN BEDRIJFSVEILIGHEIDSHELM
Deze stootkap biedt geen bescherming tegen vallende of gegooide
voorwerpen, of bewegend zwevend materiaal. Het moet niet in plaats van een
bedrijifsveiligheidshelm gebruikt worden zoals die in EN 397 gespecificeerd
is. Deze stootkap is gemaakt om de kracht van een inslag op te vangen door
gedeeltelijke vernietiging of beschadiging van de schil en harnas, indien
aangebracht, en zelfs als een dergelijke beschadiging misschien niet gelijk
zichtbaar is, moet elke stootkap die een harde stoot heeft opgevangen
worden vervangen. Voor een goede bescherming moet de stootkap passen
op de grootte van het hoofd van de gebruiker of erop aangepast worden.

De gebruikers moeten er ook op bedacht zijn dat het gevaarlijk is om de
originele onderdelen van de stootkap op andere manieren te veranderen of
te verwijderen dan wordt aanbevolen door de fabrikant. Stootkappen mogen
niet veranderd worden om accessoires aan te brengen op een manier die
niet door de fabrikant van de stootkap wordt aanbevolen. Gebruik geen
verf, oplosmiddel, klevende of zelfklevende etiketten op de stootpet behalve
wanneer deze overeenkomen met de instructies van de fabrikant.

Bezoek onze website centurionsafety.eu voor meer informatie over EU/EG-
conformiteitsverklaringen (voor zover van toepassing).

PBM-verordening (EU) 2016/425 of PBM-richtlijn 89/686/EEG: EU/EG
(zoals van toepassing) typeonderzoek door: BSI Group The Netherlands
B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Nederland
(Aangemelde instantie nr. 2797) of BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, VK (Aangemelde instantie
nr. 0086).
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| cappellini da baseball di Centurion sono marcati C € e certificati secondo la
norma BS EN 812:2012.

AVVERTENZA PER L'UTENTE i ) o )

Vanno usati solo quando non & necessario proteggersi da urti di forza intensa.
Gli elmetti antiurto industriali proteﬁgono da colpi inferti da oggetti duri e immobili
in grado di causare lacerazion o altre lesioni superficiali, tuttavia non forniscono
difesa adeguata contro I'urto di oggetti in caduta libera o lanciati, oppure contro
carichi mobili o sospesi.

Materiali che possono venire a contatto con la pelle dell'utente potrebbero
causare reazioni allergiche in individui sensibili.

CONSERVAZIONE DEI PRODOTTI L

Si consqha il trasporto di questi prodotti nelle loro scatole originali e a
temperatura ambiente (da 0°C a +30°C). In ambiente oscuro si possono
conservare per un massimo di 5 anni. Si sconsiglia la conservazione in ambienti
esposti alla luce solare diretta.

VITAUTILE DEIPRODOTTI o )
Questi prodotti sono stati progettati per sostenere un ciclo di vita utile massimo
di 5 anni. Si raccomanda pertanto di eliminare j prodotti dopo un periodo di 5
ann(|j. I&’eccesswa usura pud infatti ridurre considerevolmente la vita utile del
prodotto.

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA

Pulite i prodotti di protezione con acqua tiepida ed asciugate con un panno
morbido per evitare graffiature. Si sconsiglia 'uso di solventi commerciali 0
detersivi organici che potrebbero causare un ammorbidimento della superficiale
e diminuzione della tensione con conseguente perdita di proprieta fisiche. Prima
dell'uso verificate che tutte le parti siano funzionanti e non danneggiate. Nel
dubbio contattate il da Centurion.
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TTENZIONE QUESTO CAPELLO NON E’ UN CASCO DI SICUREZZA
Il cappellino non da’ protezione contro la caduta di oggetti dall’ alto, ne da
carichi sospesi,e non deve essere usato al posto di un casco di sicurezza
industriale come specificato dalla norma EN 397. Il cappellino e’ adatto alla
protezione e all’ assorbimento dell’ energia derivante da un urto contro oggetti
sporgenti. La protezione puo’ avvenire con parziale distruzione apparente o
non, della calotta di plastica e della spugna interna in poliuretano. Dopo un
severo impatto il cappellino dovrebbe essere sostituito. Per un adeguata
protezione si consiglia di aggiustare alla corretta misura tramite la
regolazione posteriore. E’ pericoloso modificare o alterare ogni originale parte
del cappellino nonche’ fissare accessori non raccomandati dal costruttore.
Non applicare vernici solventi o targette autoadesive se non concordati
preventivamente con il costruttore.

Per ulteriori informazioni o per la Dichiarazione di Conformita UE/CE (a
seconda del caso) visitare il nostro sito web centurionsafety.eu

Regolamento (UE) 2016/425 o direttiva 89/686/CEE sui DPI: Esame UE/
CE (a seconda del caso) a opera di: BSI Group The Netherlands B.V.,

Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Paesi Bassi
(Organismo notificato n. 2797) o BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, UK (Organismo notificato
n. 0086).
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Kackure Centurion ca ofobpeny ot c E no ctanpapta BS EN 812:2012.

NPEMOPBYUTENHA YNOTPEBA

KackuTe ce n3nonsgar koraTo He € BaxHa YCTONYMBOCT NMPU CUIHU CbTPECEHMS.
WHaycTpyanH1Te Kackv ca npeaHasHaqeHu Aa OCUTYpSIT 3aluyTa Ha HocuTenst
cpelLlly echekTUTe OT yiap Ha rmasaTa B TBbPAM, HEMOABIKHY MpeaMeTH

C locTaTh4Ha cuna, KosTo 61 Morma fja MPUYMHI Pa3KbCeBaHWS UN ApyTv
MOBBPXHOCTHI HapaHsiBaHis.3a yao6cTeo Ha GelabonHaTa kacka e ocurypeHa
MPOTEKLWS Ype3 0thOpMeHa NOAMNATA, BLTPELUHU NOPECTY NOAMITHLHKM, 3aHa
KauLLKa 32 perynvpaHxe 1 OTAYLUHWLM OCUrypsiBaT OnTUMarneH komMeopT.

MaTepManMTe, KOWUTO Ce Jonupat A0 KoxaTa Ha HOCUTENA, MOXe Aa NPUYNHAT
anepruyHn peakLmn npyu xopa NoAaTNNBY Ha aneprun.

CBHXPAHEHME:

Tean npopykTv TpsibBa Aa GbaaT TPAHCTIOPTHPAHI CaMO B TEXHUTE OPUTMHAIHK
KapTOHEH KyTu npy okornHa Temnepartypa (0°C go +30°C). Te morat Aa

Ce CbXpaHsiBaT Ha TbMHO 10 5 rovHM. V13naraHeTo Ha npsika CribH4eBa
CBET/MHA, EKCTPEMHA TEMNEpaTypa W yCrioBusl, KOUTO €a NpeanocTaBka 3a
roBpeXaaHe, He ce nperop bysa.

FOOHOCT HA NPOOYKTUTE:

Teav NpogyKTY ca NpefHasHayeHy 3a yroTpeba [o 5 roguHu. Mpenopbysa

ce cniefl 5 roAuHI NPpoayKTUTe fa Ce YHULLOxXaBar. [pekarneHo Abira u
WHTEH31BHa yNoTpeGa MoXe ChLLECTBEHO [ia HAaMany rofHOCTTa Ha NPOJYKTa.
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BHUMAHUE! TOBA HE E UHOYCTPUANHA 3ALLMTHA KACKA
Tasu Kkacka He ocurypsiBa 3aLuuTa npu NOCneAcTaNs OT NafaHe Ui XBbprsHe,
UnK ABIDKELLY Ce OKayeHy ToBapu. T He TpsibBa Aa ce uanonasa BMeCTo
WHpyctpuanHa 3awwmtHa Kacka, kakTo ce uaucksa B EN 397. Taau kacka
e npeaHasHadeHa, 3a Aa abcopbupa eHeprusiTa OT yaapa OT YacTYHO
pa3pyLLeHe Uiy noBpeaa Ha obBUBKaTa UMM Ha KaWLLKUTE, ako Ca MOCTaBEHU,
W 4OpY noBpezaTa fja He e BUOMMA, KackaTa NofoxXeHa Ha curneH combebk
TpsibBa Aa Obae cMeHeHa. 3a agekBaTHa 3aluMTa kackara Tpsibea 4a npunsra
pobpe vnv ga 6bae perynpaHa 3a pa3mepa Ha rmaeata Ha Hocutens. Tpsbsa
CbLLO TaKa [ja ce 06bpHE BHIMaHe Ha OnacHoCTTa OT MOAUDULMPaHE Ui
npemaxsaHe Ha KOSTO 1 Aa € OT OPUTMHaNHUTE YacTy Ha kackaTa, OCBEH
Bb3MOXHIUTE MPOMEHM NpenopbyaHy oT npoussoauTens. Kackata He 6uBa
pa 6bae npucnocobsisaa 3a kakeuTo 1 Aa 610 NPUCNocobNeHNs], KOUTO He
ca npenopbyanm oT nponseoauTens. He uanonssaiite 6ou, pasteoputeny,
3arenBaLLy Uiy camo3anenBally ce eTUKETH, OCBEH T3 KOUTO ca B
CbOTBETCTBYUE C UHTPYKLMUTE Ha MPOV3BOAMTENS Ha KackaTa.

3a JombAHMTeNHa MHGhopMaLVs N 3a eknapaLus 3a cboTeeTcTame Ha EC/
EO (cnopes cryyas), Monsi, noceTeTe Haluus yebcaiT centurionsafety.eu

Pernament 3a [MNC (El) 2016/425 unu inpextusa 3a NNC 89/686/EL0: EC/EO
(cnopen npunoxumoTo) Tunos nperneg oT: BSI Group The Netherlands B.V.,
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amctepgam, Huaepnavaus
(Hotndbmumpan oprax Ne 2797) unm BS| Assurance UK Ltd, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, O6eauHeHo kpancteo
(Hotndmumpan oprax Ne 0086).



27 FI HUOM! LUE OHJEET ENNEN
KAYTTOONOTTOA O

Centurion-kolhupéaahineet ovat C E -hyvéksytty eurooppastandardin
BS EN 812:2012.

KAYTTOOHJEET

Kolhupaahineita kaytetaan, kun ei tarvitse suojautua kovilta iskuilta.
Kolhupaahineet on tarkoitettu suojaamaan kayttajaa lievilta kolhuilta ja iskuilta,
joita saattaa aiheutua pa&n osuessa teraviin kulmiin, esineisiin tai koneisiin.

Kolhupaahineen alkuperaisia osia ei saa muuttaa tai poistaa muuten kuin
valmistajan suosittelemalla tavalla. Kolhup&ahineen s&atbominaisuuksia ei
saa muuttaa vastoin valmistajan suosituksia. Kolhupéahinetta ei pida maalata,
altistaa liuottimille tai kiinnittaa siihen tarroja muuten kuin valmistajan ohjeiden
mukaan.

VARASTOINTI

Tuotteet tulee kuljettaa vain alkuperéispakkauksissa huoneenlampdtilassa
(0°C - +30°C). Voidaan varastoida pimedssa enintdén 5 vuotta. Tuotteet tulee
varastoida suojattuna suoralta auringonvalolta, aarimmaisilta lampdtiloilta ja
kemikaaleilta.

TUOTTEEN KAYTTOIKA

Normaaliolosuhteissa tuotteet kestavat kaytdssa 5 vuotta. Viiden vuoden k&yton
jalkeen tuotteet tulisi poistaa kéytdsta ja havittaa. Kova ja rasittava kéaytto voi
huomattavasti pienentaa tuotteen elinikaa.
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VAROITUS! TAMA EI OLE TEOLLISUUSKYPARA
Téma kolhupaéhine ei suojaa putoavilta ja sinkoavilta esineilta tai likkuvilta
kuormilta. Sita ei pida kayttaa toissa, joissa tarvitaan standardin EN 397
mukaista teollisuuskypérad.Kolhupaéhine suojaa lievilta kolhuilta ja iskuilta,
joita saattaa aiheutua paén osuessa teraviin kulmiin, esineisiin tai koneisiin.
Kolhupaahineeseen kohdistuessa voimakas isku, taytyy paahine vaihtaa,
vaikka padhineess? ei olisi nakyvaa jalked iskusta. Riittdvan suojan
varmistamiseksi, kolhupaéhineen on oltava sopivan kokoinen tai sa&detty
kayttajan paahan sopivaksi. Tarkeaa on, ettei kolhupadhineen alkuperaisia
osia tai sagtéominaisuuksia muuteta tai poisteta, muutoin kuin valmistajan
suositusten mukaisesti. Kolhup&ahineeseen ei saa lisata muita kuin
valmistajan suosittelemia varusteita. Kolhupaahinetta ei saa kasitella maalilla,
altistaa liuottimille tai kiinnitt&a siihen tarroja, muuten kuin valmistajan
antamien ohjeiden mukaan.

Lisatietoja EU-/EY-vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta (sovellettavuuden
mukaan) 16ytyy verkkosivuiltamme osoitteesta centurionsafety.eu

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/425
henkilonsuojaimista tai neuvoston direktiivi 89/686/ETY henkilénsuojaimia
koskevan jasenvaltioiden lainsaddanndn lahentamisesta: EU-/EY-
tyyppitarkastuksen (sovellettavuuden mukaan) suorittaja: BSI Group The
Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Alankomaat (ilmoitettu laitos nro 2797) tai BSI Assurance UK Ltd, Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, Britannia (ilmoitettu
laitos numero 0086).
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A Centurion beiitésvédd kobak C E a BS EN 812:2012 szerint tanUsitott

FELHASZNALOI TANACSOK o

Az Bump C?&)Zakkor javasolt, amikor a nagy (tési ellenallas nem alapveté
fontossagu. Az ipari umg Cap fejvédd kobakokat a felhasznal6 fejenek
kemény, régzitett targyakba valo utédése elleni védelmére tervezték, mely
elégséges lenne z(zodas vagy mas felliletes sériilés kialakulasahoz.

Afelhasznalé bérével érintkezd anyagok bizonyos egyénekben allergias
reakciokat valthatnak ki.

TAROLAS: , o e )

Ezt a terméket eredeti csomagolasaban, szobahémérsékleten (0°C -6l +30°C
-ig) széllitsa. Sotétben 5 évig tarolhatd. A kdzvetlen napfényben, extrém
homerﬁekleten, vagy alakvaltozast el6idézé modon torténd tarolasa nem
javasolt.

ATERMEK ELETTARTAMA: o . .
Ezt a terméket max. 5 éves éltartamra tervezték. 5 év elteltével a termék
megsemmisitése javasolt. A kiildnGsen nagy igenybevétel az élettartamot
jelentdsen csokkentheti.

TISZTITASI UTASITASOK .

A véddsisakok legjobb tisztiasa és szaritasa meleg vizzel és puha t6riGkendével
végezhetd. A kereskedelmi forgalomban kaphat6 oldoszerekkel v_a?(y szerves
anyagokkal torténd tisztitas nem javasolt, mert a felszint lagyithatjék és az
Gtésallosagot csékkenthetik, melyek miatt a fizikai tulajdonsagok romolhatnak.
Ellendrizze a felhasznalas elétt, ho%y minden rész miikddékepes és sertilés-
mentes. Barmely kétség esetén forduljon a Centurion -hez.



O Am' HU 30

FIGYELEM! EZ NEM IPARI VEDOSISAK!
Ez a belitésvédd sapka nem nyuijt védelmet esd, hajitott, vagy lengd teher
okozta Utéssel szemben. Tilos az EN 397 szerint leirt ipari véddsisakok
helyett alkalmazni. Ez a véddsapka az (ités energijat a beépitett héj és (ha
van)rogzités részleges sériilésével vagy roncsolasaval nyeli el, és habar egy
ilyen sérilés nem mindig azonnal észrevehetd, mégis minden beiitésvédd
sapkat, melyet erds behatas ért, le kell cserélni. A megfelelo védelem
érdekében a beltésvédd sapkanak a felhasznalo fejméretéhez kell
illeszkednie, vagy azt ahhoz kell igazitani. A felhasznalénak fel kell hini a
figyelmét arra, hogy a beiitésvédd sapka barmelyik eredeti részének
megvaltoztatasa vagy eltavolitasa veszélyes lehet, hacsak azt a gyartd nem
engedélyezte. A gyart6 altal nem jovahagyott mddon, a beiitésvédd sapkakat
tilos szerelvények csatolhatdsagara atalakitani.Ne alkalmazzon a sapkakon
festéket, oldoszert, ragasztot vagy 6ntapadés cimkéket, a gyarté utasitasaitol
eltérd médon.

Tovabbi informacioért és az EU/EK megfelel6ségi nyilatkozatért (adott esettél
fiiggBen) latogasson el weboldalunkra: centurionsafety.eu.

Egyéni védbeszkdzokre (PPE) vonatkozd 2016/425 szamu (EU) rendelet
vagy az egyéni védéeszkdzokrdl szol6 89/686/EGK iranyelv: EU/EK (adott
esettdl fliggden) tipusvizsgalatot végezte: BSI Group The Netherlands
B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Hollandia
(bejelentett szervezet azonositd szama: 2797) vagy BSI Assurance UK Ltd,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, Egyesiilt
Kiralysag (bejelentett szervezet azonosité szama: 0086).
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Czapki przeciwskaleczeniowe marki Centurion sg zgodne z C € norma,
BS EN 812:2012.

ZALECENIA DLA UZYTKOWNIKA o

Czapki przeciwskaleczeniowe moga by¢ uzywane tam gdzie nie jest
wymagana wysoka odporno$¢ na uderzenia. Przemystowe czapki ochronne
s3 przeznaczone do zapewnienia ochrony uzytkownikowi przed skutkami
uderzer o twarde, nieruchome przedmioty mogace wywotac skaleczenie lub
powierzchowne urazy. Materiaty uzywane do produkcji moga w kontakcie ze
skorg wrazliwg wywota reakcje alergiczne.

PRZECHOWYWANIE ) )
Opisywany produkt powinien bﬁé transportowany w oryginalnym kartonie

w temperaturze (od 0oC do +3| oC?. Mozna go przechowywat w ciemnym
pomieszczeniu przez okres do 5 lat. Nie zaleca sig przechowywania w
warunkach wystawienia na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych,
wystepowania skrajnych temperatur lub w taki sposdb, ktéry moze prowadzi¢ do
deformacii wyrobu.

OKRES PRZYDATNOSCI WYROBU DO UZYTKU }
Produkt przeznaczony jest do uzytkowania w okresie do 5 lat. Zaleca sig, by po
5 latach uzytkowania produkty zostaty wycofane z uzytku. Silne przetarcia lub
rozdarcie moze znacznie skroci¢ okres przydatnosci wyrobu do uzytku.

INSTRUKCJA CZYSZCZENIA o S
Produkty ochronne najlepiej czySci¢ przy uzyciu cieptej wody z kranu i miekkiej
szmatki. Komercyjne rozpuszczalniki lub $rodki chemiczne nie sg zalecane, |
gdyz moga powodowa¢ niepozadane rozmigkczenie powierzchni i ostabic jej
wytrzymatos¢. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ czy wszystkie elementy wyrobu
sg zdatne do uzytku i nieuszkodzone. W razie wafpliwosci nalezy skontaktowac
sie z Centurion.
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OSTRZEZENIE! TO NIE JEST PRZEMYSLOWY KASK OCHRONNY
Czapka ochronna (Bump Cap) nie zapewnia ochrony przed spadajacymi,
rzucanymi lub przemieszczajacymi sig, zawieszonymi na wysokosci
przedmiotami. Nie powinny by¢ stosowane zas(tjpczo wszedzie tam gdzie

macgane saBprzem stowe kaski ochronne spefniajace wymagania normy EN
397. Czapka Bump Cap zostata zaprojektowana tak, aby zamortyzowac site
uderzenia, co moze prowadzi¢ do cz%sciowego zniszczenia lub uszkodzenia
wewnetrznej wkladki ochronnej i wiezby. Kazda czapka ktora zostata
poddana silnemu uderzeniu powinna zosta¢ wymieniona na nowa nawet jesli
uszkodzenie jest mato widoczne. Dla zapewnienia odpowiedniej ochrony
czapka przeciwskaleczeniowa Bump Cap musi by¢ dopasowana do rozmiaru
glowy uzytkownika. Uzytkownik nie powinien dokongwaé zadnych modyfikacji,
nie powinien usuwac oryginalnych elementow czapki lub zastepowac je
innymi niz rekomendowanymi przez producenta. Czapki Bump Cap nie
powinny by¢ adaptowane w celu mocowania dodatkowych elementéw, nie
rekomendowanych przez producenta. Czapki nie nalezy pokrywac lakierami,
czyscié rozpuszczalnikiem, kleic, nakleja¢ etykiet innych, niz okre$lone w
instrukgji producenta czapki.

Wigcej informacji lub deklaracjg zgodnosci UE/WE (odpowiednio) mozna
znalez¢ w witrynie internetowe] centurionsafety.eu

Rozporzadzenie w sprawie $rodkéw ochrony indywidualn%' (UI\EX/ZM 6/425 lub
dyrektywa w sprawie $rodkéw ochrony indywidualnej 89/686/EWG: Badanie
té/pu E/WE 1odpowiednio) rzeprowadzone przez: BSI Group The Netherlands
A SaK Bui dinE, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Holandia
jednostka notyfikowana nr 2797) lub BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court,
avy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, Wielka Brytania (jednostka
notyfikowana nr 0086).
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Sepcile de protectie Centurion sunt aprobate C € prin standardul
BS EN 812:2012.

RECOMANDARI PENTRU UTILIZATORI

Modelele pot fi utilizate atunci cand rezistenta la impact nu este o cerinta
esentiald. Aceste modele au fost proiectate pentru a asigura utilizatorului )
protectia capului impotriva lovirii de obiecte stationare dure care pot cauza rani
sau alte leziuni superficiale.

l\/llaterialele care pot veni in contact cu pielea utilizatorilor pot cauza reactji
alergice.

DEPOZITARE ) ) o

Aceste produse trebuie transportate numai in ambalajul original la temperatura_
optima (0°C la +30°C). Pot fi depozitate in loc intunecos pe o perioada de pana
la 5 ani. Depozitarea in lumina solara directd, la temperaturi extreme sau intr-un
mod ce poate deforma produsul nu este recomandata.

DURATA DE VIATA A PRODUSELOR

Aceste produse au fost proiectate pentru a avea un timp de viatd de pané la 5
ani. Este recomandat ca dupa 5 ani produsele sa fie distruse. Folosirea
excesiva i uzura pot reduce considerabil durata de viata a produsului.

INSTRUCTIUNI DE SPALARE . )
Produsele de protectie se curata cel mai bine cu apé calduté de la robinet,
uscate apoi cu o carpd moale. Nu se recomandd spélarea/curétarea cu solventi
comerciali sau computj organici deoarece poate_Froyoca_mmulerea suprafetei
produsului i modificarea proprietafilor fizice. Verificatj inainte de folosire ca toate
partile componente sé fie intacte i operationale. Dacé aveti nelamuriri contactafj
producatorul/furnizorul.
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AVERTIZARE! ACEST PRODUS NU ESTE O CASCA
INDUSTRIALA DE PROTECTIE

Acesta cascheta nu asigura protectie impotriva actiunii obiectelor in cadere
sau aruncate sau a incarcaturilor in miscare sau suspendate. Nu trebuie
folosita in ocul castilor industriale de protectie definite de standardul EN
397. Aceasta cascheta este proiectata sa absoarba energia unui soc prin
distrugerea sau deteriorarea partiala a carapacei, a harnasamentului sau
a captuselii de protectie. Chiar daca asemenea distrugeri nu sunt vizibile,
orice expunere a castii la un impact dur necesita inlocuirea acesteia. Pentru
o protectie adecvata casca trebuie fixata sau ajustata pe masura capului
utilizatorului. Nu modificati sau eliminati niciuna dintre partile componente
ale caschetei, altele decat cele recomandate de producator. Caschetele nu
trebuie modificate pentru a atasa accesorii ce nu sunt recomandate de
producator. Nu aplicati vopsea, solventi, adezivi sau etichete autoadezive
decat in cazul celor agreate de producator.

Pentru mai multe informatjii sau pentru Declaratia de conformitate UE/CE
(dupa caz), va rugam sa vizitati site-ul nostru centurionsafety.eu

Regulamentul PPE (UE) 2016/425 sau Directiva PPE 89/686/CEE:
Examinare de tip UE/CE (in functie de caz) de catre: BSI Group The
Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
The Netherlands (organismul notificat nr. 2797) sau BSI Assurance UK

Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK
(organismul notificat nr. 0086).
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Ochranné prilby Centurion byly schvaleny pro osvédéeni C € podle
BS EN 812:2012.

DOPORUCENI PRO UZIVATELE . )
Pfilby je tfeba pouZivat v situacich, kdy vysoka odolnost viici nérazu nehraje
podstatnou roli. Priimyslové prilby jsou urCeny k zajisténi ochrany uZivateli proti
vliviim nérazd, k nimz dochézi, kdyZ jeho hlava narazi na tvrdé nepohybuijici
se predméty s dostatecnym nebezpetim zplisobeni lacerace nebo jinych

ovrchovych zranéni.

qteriélle/, které se mohou dostat do styku s pokozkou uZivatele by mohly
zpUsobif u choulostivych osob alergické reakce.

'SI'KLApob\ﬁA'E‘)i ély byt pf : ych pavodnich krabicich
0 vyrobky by mély byt prepravovany pouze ve svych plvodnich krabicicl
p%tbg%lné teploté rost%tdi (od 0°C do 38°C). Mohou byt skladovany v temnu
po dobu az 5 let. Nedoporucuje se skladovani na pfimém slunecnim svétle, v
prostedich s extrémnimi teplotami a zptsobem, u néhoz je pravdépodobne, ze
dojde k jejich naruseni.

ZIVOTNOST VYROBKU

Tyto vyrobky byly navrzeny tak, aby mély uZitnou Zivotnost az 5 let. Doporucuje
se, aby po 5 letech byly tyfo vyrobky zlikvidovany. Nadmémé opotiebeni mize
znaénym zpUsobem zkratit Zivotnost vyrobku.

POKYNY K CISTENI )

Ochranné vyrobky sg nejlépe Cisti a susi teplou vodou z vodovodniho fadu a
mékkym hadfikem. CiSténi za pouZiti komer¢nich rozpoustédel nebo
organickych latek se nedoporucuie, nebot tyto matenaly zptisobuji méknuti
povrchu a namahani pfi soucasné ztraté fyzikalnich viastnosti. Pfed pouzitim
ovéte, zda jsou vSechny soucasti funktni‘a neposkozené. V pfipadé
pochybnosti se obratte na spolecnost Centurion.
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VAROVANI! TOTO NENI PRUMYSLOVA BEZPECNOSTNI HELMA
Tato pfilba neposkytuje ochranu proti G¢inkim padajicich nebo vrhanych ¢i
pohybujicich se zavésenych zatezi. Neméla by se pouzivat namisto
priimyslové bezpecnostni helmy, jak je uvedeno v normé EN 397. Tato
pfilba je vyrobena tak, aby pohlcovala energii Uderu dil¢i destrukci nebo
poSkozenim skeletu a vystroje pfilby, jsou-li pouzivany, a i kdyz takové
poSkozeni nemusi byt bezprostredné zjevné, méla by byt kazda pfilba jez
byla vystavena tézkému narazu, vyménéna. Pro odpovidajici ochranu musi
tato prilba odpovidat nebo byt upravena na velikost hlavy uZivatele. Uzivatel
se rovnéz upozorfiuje na nebezpeci Upravy nebo odstrariovani originalnich
komponentnich dild pfilby jinak, nez jak je doporuceno vyrobcem. Prilby by
nemély byt upravovany za ¢elem upevnéni pfisluSenstvi zadnym zptisobem,
ktery neni doporucen vyrobcem pfileb. Nenanasejte Zadné barvy ¢i fedidla
nebo lepidla, ani samolepici nalepky s vyjimkou téch prvka, které jsou v
souladu s pokyny vyrobce pfilby.

Dalsi informace nebo prohlaseni EU/ES (podle konkrétniho pfipadu) o shodé
jsou uvedeny na nasich webovych strankach centurionsafety.eu.

Nafizeni PPE (EU) 2016/425 nebo smérnice PPE 89/686/EHS: Typova
zkouska EU/ES (podle konkrétniho pfipadu): BSI Group The Netherlands
B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Nizozemsko (0znameny subjekt €. 2797) nebo BSI Assurance UK Ltd,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, Spojené
kralovstvi (oznameny subjekt ¢. 0086).
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Centurion” apsauginés kepurés yra C E Patvirtintos, kaip atitinkancios
BS EN 812:2012 standarta.

PATARIMAI NAUDOTOJAMS ) ) )
Apsauginés kepurés dévimos apsauga nuo stipraus smagio néra btina.
Pramoninés apsauginés kepurés skirtos jg dévint asmen] apsaugoti nuo galvos
susitrenkimo | kietus, nejudancius objektus, dél kurio galli atsirasti plésting Zaizda
arba gali bt patirtos kitos pavirSinés traumos. ) ! )
Medziagos, kurios gali turéti salytj su oda, jautriems asmenims gali sukelti
alerginiy reakcijy.

SANDELIAVIMAS o )

Siuos gaminius leidZiama gabenti tik originaliose kartoninése déZése esant.
aplinkos temperatdrai (nuo 0°C iki +30°C). Juos tamsoje galima sandeéliuoti

iki 5 mety. Nerekomenduojama sandéliuoti tiesioginiuose saulés spinduliuose,
esant itin aukStai arba Zemai temperatrai bei salygose, dél kuriy gali atsirasti
deformacijy.

GAMINIY EKSPLOATAVIMO TRUKME . )

Siy gaminiy projekciné eksploatavimo trukme yra iki 5 mety. Pragjus 5 metams
Siuos gaminius rekomenduojama sunaikinti. Del pernelyg didelio Susidévéjimo
Sio gaminio eksploatavimo trukmé gali smarkiai sutrumpeti.

VALYMO INSTRUKCIJOS

Apsauginiai gaminiai geriausiai nuvalomi naudojant Silta vandentiekio vandenj

ir minksta audinj. Valymui nerekomenduojama naudoti parduodamy tirpikliy
arba organiniy_priemoniu, nes jos gali suminkstinti pavirSiy ir sumazinti jo jtempj,
todél pavirsius gali prarasti fizines savybes. Prie$ naudojima patikrinkite, ar visos
dalys yra eksploatacinés buklés, ar jos nepazeistos. Jei kyla abejoniu, kreipkités
{ bendrove Centurion.
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PERSPEJIMAS! SIS GAMINYS NERA PRAMONINIS
N APSAUGINIS SALMAS
Si apsauginé kepuré neapsaugo nuo krentan¢iy ir numesty objekty arba
judanciy pakabinty kroviniy smagio. Jos negalima naudoti vietoj pramoninio
apsauginio $almo, kaip nurodo standartas EN 397. Si apsauginé kepuré
skirta absorbuoti smaigio energija; H’q absorbuojant kausas ir tvirtinamieji
elementai (jei jie sumontuoti) iS dalies suardomi arba pazeidziami ir, nors
tokiy paZeidimy akivaizdziai gali nesimatyti, apsaugine kepure, j kurig didele
jéga trenkési koks nors objektas, batina pakeisti. Tam, kad apsauginé kepure
uztikrinty tinkama apsauga, jg butina pritaikyti naudotojo ialvos dydziui
arba pagal é[dyd|lsureguliuot|. Naudotojas privalo Zinoti, kad modifikuojant
arba ISmontuojant originalias apsauginés kepurés dalis gali kilti pavojus;
modifikuoti ir iSmontuoti %allma tik tuo atveju, jei tai rekomendavo gamintojas.
Apsauginiy kepuriy negalima modifikuoti norint prie jy pritvirtinti priedus; jas
modifikuoti galima tik taip, kaip rekomendavo apsauginés kepures gamintojas.
Apsauginés kepurés nedazykite, nenaudokite tirpikliu, klijy arba priklijuojamy-
ju etikeciy; tai galima daryti tik tuo atveju, jei tai nurodyta apsauginés kepurés
gamintojo instrukcijose.

Jei reikia daugiau informacijos arba ES / EB (atitinkamai) atitikties
deklaracijos, apsilankykite masy svetainéje centurionsafety.eu

PPE reglamentas (ES) 2016/425 arba PPE direktyva 89/686/EEB: ES / EB
(atitinkamai) tipa tikrina: ,BSI Group The Netherlands” B.V., Say Building,

John M. Ke;nesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, The Netherlands (notifikuotoji
'Etaiga nr. 2797) arba ,BSI Assurance UK Ltd", Kitemark Court, av;/ Avenue,

nowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK (notifikuotoji jstaiga nr. 0086).
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Zaétitne kape tvrtke Centurion C E odobrene su u skladu s normom BS EN
812:2012

SAVJET KORISNICIMA

Zastitne kape treba upotrebljavati na mjestima na kojima nije potrebna velika
otpornost na udarce. Industrijske zastitne kape namijenjene su kao zastita
korisnika od udaraca u teSke, stacioname predmete koji mogu izazvati
razderotine ili druge povrSinske ozljede.

Materijal koji dolazi u doticaj s koZom korisnika moZze izazvati alergijske reakcije
kod osjetljivih osoba.

SKLADISTENJE

Ovi se proizvodi smiju prevoziti iskljucivo u njihovom originalnim kutijama pri
temperaturi okoline (0°C do +30°C). Smiju se skladistiti na tamnom mjestu do
najvide 5 godina.

Ne preporucuie se njihovo skladiStenje na izravnom suncevom svjetlu,
ekstremnim temperaturama ili na nacin koji bi ih mogao saviti.

VIJEK TRAJANJA PROIZVODA

Ovi su proizvodi napravijeni tako da se mogu upotrebljavati do najviSe 5 godina.
Preporucuje se proizvod unistiti nakon 5 godina. Prevelika upotreba moze
znatno skratiti vijek trajanja proizvoda.

UPUTE ZA CISCENJE

Proizvodi za zastitu najbolje se Ciste tekuéom toplom vodom i mekom krpom.
Ne preporucuie se Cistiti upotrebom otapala dostupnih u prodaji ili organskih
spojeva jer mogu prouzrociti omekSavanje povrsine i naprezanje uz gubitak
fiziCkih svojstava. Prije upotrebe provjeravajte da su svi dijelovi potrebni za rad
neoSteceni. Ako niste sigurni, obratite se tvrtki Centurion.
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UPOZORENJE! OVO NIJE INDUSTRIJSKA ZASTITNA KACIGA
Ova zastitna kapa ne pruza zastitu od predmeta koji padaju ili su izbaceni ili
od pokretnih ovjeSenih tereta. Ne smije se upotrebljavati umjesto industrijske
zadtitne kacige kako je propisano normom EN 397. Ova je zastitna kapa
napravljena da bi apsorbirala energiju udarca djelomi¢nim razbijanjem ili
oste¢enjem Skoljke i remenja, ako je postavlieno, i iako takvo ostecenje
mozda i nije odmah vidljivo, sve zaStitne kape koje su bile izvrgnute jakom
udarcu treba odmah zamijeniti. Zastitna kapa mora odgovarati velicini glave
korisnika ili se prilagoditi prema njoj da bi pruZala odgovarajuéi zastitu.
Korisnika se upozorava i na opasnost izmjene ili uklanjanja bilo kojeg
originalnog dijela zastitne kape, osim onih koje preporucuje proizvodac.
Zastitne se kape ne smiju prilagodavati namjeni dodavanjem nastavaka ni na
koji nacin koji ne preporucuje proizvodac zastitne kape. Nemojte
upotrebljavati boje, otapala, naljepnice ili samoljepive oznake osim prema
uputama proizvodaca zastitne kape.

Dodatne informacije 0 EU/EZ (ovisno o tome $to je primjenjivo) izjavama o
sukladnost potrazite na naSem web-mjestu centurionsafety.eu

Uredba o OZO (EU) 2016/425 ili Direktiva o OZO 89/686/EEZ: EU/EZ
(ovisno o tome Sto je primjenjivo) homologacija sukladno: BSI Group

The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP,
Amsterdam, Nizozemska (prijavljeno tijelo br. 2797) ili BSI Assurance UK Ltd,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowilhill, Milton Keynes MKS5 8PP, Ujedinjeno
Kraljevstvo (prijavijeno tijelo br. 0086).
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Centurioni kokkupdrgete eest kaitsvad peakatted C Evastavad standardile
BS EN 812:2012.

NOUANNE KASUTAJATELE

Kokkupdrgete eest kaitsvad peakatted on ette nahtud kasutamiseks siis, kui
suur [6dgikindlus pole esmatahtis. Todstuslikud kokkupdrgete eest kaitsvad
peakatted on ette nahtud kaitsma kandjat pea I66misel kdvade seisvate objek-
tide vastu, mis véivad pdhjustada karistushaavu ja muid pindmisi vigastusi.

Materjalid, mis vdivad kandja nahaga kokku puutuda, véivad tundlikel inimestel
pdhjustada allergilisi reaktsioone.

HOIUSTAMINE

Neid tooteid tohib transportida ainult originaalpakendis iimbritseva keskkonna
temperatuuril (0...+30 °C). Tooteid véib hoiustada pimedas

kuni 5 aastat.

Hoiustamine otsese paikesevalguse kées, adrmuslikes temperatuuritingimustes
ja viisil, mis voib toodet moonutada, pole soovitatav.

TOODETE ELUIGA
Nende toodete ettendhtud eluiga on kuni 5 aastat. Tooted on soovitatav 5 aasta
pérast havitada. Liigne kulumine vaib toote eluiga markimisvaarselt liihendada.

PUHASTUSJUHISED

Kaitsetooteid on kdige digem puhastada sooja kraanivee ja kuivatada pehme
lapiga. Puhastamiseks pole soovitatav kasutada kaubanduslikke lahusteid ega
orgaanilisi materjale, kuna need véivad pdhjustada pinna pehmenemist ja pinge
vahenemist, mis halvendab toote fliiisilisi omadusi. Kontrollige enne kasutamist,
et kdik osad td6tavad ja on kahjustusteta. Kahtluste korral vétke ihendust
Centurioniga.
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HOIATUS! SEE POLE TOOSTUSLIK KAITSEKIIVER
See kokkupdrgete eest kaitsev peakate ei paku kaitset kukkuvate voi
odhkupaiskuvate objektide vdi riputatavate koormate ligutamisel tekkivate
mdjude eest. Seda ei tohi kasutada tdostusliku kaitsekiivri asemel, nagu on
kirjeldatud standardis EN 397. See kokkupdrgete eest kaitsev peakate on
valmistatud neelama lo6gienergiat kesta ja rakmete (kui on kinnitatud) osalise
purunemise voi kahjustamise teel. Isegi kui selline kahjustus ei pruugi olla
kohe nahtav, tuleb iga kokkupdrgete eest kaitsev peakate, mis on saanud
tugeva 168gi, valja vahetada. Piisava kaitse tagamiseks tuleb kokkupdrgete
eest kaitsev peakate sobitada vdi kohandada kasutaja peasuuruse jérgi.
Kasutaja tahelepanu juhitakse ka sellele, millist ohtu kujutab kokkup&rgete
eest kaitsva peakatte originaalosade muutmine véi eemaldamine, mis pole
kooskélas tootja soovitustega. Kokkupdrgete eest kaitsvaid peakatteid ei tohi
kinnitamjseks kohandada tihelgi muul viisil peale peakatte tootja soovitatud
viiside. Arge kandke tootele varve, lahusteid, limaineid ega iselimuvaid silte,
v.a vastavalt kokkupdrgete eest kaitsva peakatte tootja juhistele

Lisateavet ja EL-I/EU (vastavalt kohaldatavusele) vastavusdeklaratsiooni
leiate meie veebisaidilt centurionsafety.eu

Isikukaitsevahendeid kasitley méarus (EL) 2016/425 vdi likukaitsevahendeid
kasitlev direktiiv 89/686/EMU: EL-/EU (vastavalt kohaldatavusele)
tiilibihindamise on teinud: BSI Group The Netherlands B.V., Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Holland (teavitatud asutus nr
2797) voi BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill,
Milton Keynes MK5 8PP, Uhendkuningriik (teavitatud asutus nr 0086).
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Centurion aizsargcepures ir C E apstiprinatas atbilstosi BS EN 812:2012

INFORMACIJA LIETOTAJIEM

Aizsargcepures ir paredzéts lietot, kad liela triecienu pretestiba nav batiska.
Industrialas aizsargcepures ir paredzétas, lai nodroSinatu lietotaja aizsardzibu
pret ietekmi, ko rada galvas atsiSana pret cietiem, nekustigiem priekSmetiem
pietiekama apméra, lai radrtu pléstas briices vai citas virspuséjas traumas.

Materiali, kas var nonakt saskaré ar lietotaja adu, uznémigam personam var
izraisit alergiskas reakcijas.

UZGLABASANA

Sos produktus drikst transportét tikai to originalajas kartona karbam apkartgjas
vides temperatdra (0 °C lidz +30 °C). Tos drikst uzglabat tumsa vieta lidz pat 5
gadus.

Nav ieteicama uzglaba3ana tie$a saules gaisma, temperatiras galgjibas un
tada veida, kas var radit deformacijas.

PRODUKTU KALPOSANAS LAIKS

Sie produkti ir veidoti, lai nodroSinatu kalpoSanas laiku lidz pat 5 gadiem. Péc 5
gadiem produktus ir ieteicams iznicinat. Parmérigs nolietojums un nodilums var
biitiski samazinat produkta kalpo$anas laiku.

TIRISANAS NORADIJUMI

Aizsardzibas produktus vislabak ir tirt un Zavét ar siltu krana ddeni un mikstu
dranu. TiriSana ar tirdznieciba pieejamiem Skidinataji vai organiskiem
savienojumiem nav ieteicama, jo tie padara virsmu mikstaku, ka arf samazina
slodzes noturibu, zaudégjot fizikalas Tpasibas. Pirms lietoSanas parbaudiet,
vai visas dalas ir darba kartiba un nav bojatas. Saubu gadijuma sazinieties ar
uznémumu Centurion.
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BRIDINAJUMS. ST NAV INDUSTRIALA DROSIBAS KIVERE
$7 aizsargcepure nenodrogina aizsardzibu pret ietekmi, ko rada kritosi vai
mesti priekSmeti vai kustigas iekartas kravas. To nedrikst izmantot
industrialas aizsargkiveres vieta, ka noradits standarta EN 397. S
izsargcepure ir razota ta, lai absorbétu trieciena energiju, dalgji iznicinot vai
bojajot ¢aulu un siksnas (ja tadas ir uzstaditas), un, lai gan $adi bojajumi
var nebit uzreiz redzami, ikviena aizsargcepure, kas ir bijusi paklauta
smagam triecienam, ir janomaina. Lai nodroSinatu adekvatu aizsardzibu,
aizsargcepurém ir jabdt piemérotam vai tas jaregulé atbilstosi lietotaja galvas
izméram. Lietotaja uzmaniba ir japievers arf bistamibai, ko rada
aizsargcepures originalo komponentu dalu modificé$ana vai nonemsana,
iznemot gadijumus, ko iesaka razotajs. Aizsargcepures nedrikst pielagot
pap||dp|ederumu uzstad|sana| nekada ve|da ko ne|esaka alzsargcepures
iznemot gadljumus kad tas tiek darits atbilstogi aizsargcepures razotaja
sniegtajiem noradijumiem.

Lai iegtitu papildinformaciju vai skatitu ES/EK (péc vajadzibas) atbilstibas
deklaracijas, ladzu, apmeklgjiet misu timekla vietni: centurionsafety.eu

IAL regula (ES) 2016/425 vai IAL direktiva 89/686/EEK: ES/EK (péc
vajadzibas) tipala parbaude, ko veic: BSI Group The Netherlands B.V.,

Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Niderlande
(pilnvarota iestade nr. 2797) vai BS| Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, Apvienota Karaliste (pilnvarota
iestade nr. 0086).
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Protinarazové ciapky st (C € schvalené normou BS EN 812:2012

UPOZORNENIA PRE POUZIVATELOV ) )
Protinarazové Ciapky by ste mali pouZivat, ked sa nevyZaduje odolnost proti
Frudkym narazom. Protinarazové Ciapky pouZivané v Erlemysle st urCené na
0, aby pouzivatelovi poskytovali ochranu pred nasledkami udretia hlavy o tvrdé
statické predmety, ktoré st dost vazne na to, aby spdsobili trzné rany alebo iné
povrchoveé zranenia.

Materidly, ktoré prichadzaju do priameho kontaktu s koZou pouzivatela, mézu
spdsobovat citlivym osobam alergické reakcie

SKLADOVANIE i ] ) i

Tieto produkt%/ by sa mali preé)ravovaf iba vo svojich pdvodnych Skatuliach

pri beznej teplote (0 °C az +30 °C). M6Zu sa skladovat na tmavom mieste
maximéine 5 rokov.

Neodportca sa produkty skladovat na priamom sinku, pri extrémnych teplotach
a sposobom, ktory by ich mohol poskodit.

ZIVOTNOST PRODUKTOV o . )

Tieto produkty boli navrhnuté tak, aby mali Uzitkovu Zivotnost maximalne 5
rokov. Po uplynuti 5 rokov sa odportica produkty zlikvidovat. Nadmerné
opotrebovanie méZe vyrazne znizit Zivotnost produktu.

POKYNY PRI CISTENI .
Ochranné prostriedky je najlepie Cistit teplou vodou z vodovou a méakkou
handrou a nasledne ich nechat vyschniit. Neodportca sa pri Cisteni pouZivat
komercné rozpastadia alebo organické zliceniny, kedZe spdsobuji méknutie
povrchu a znizovanie napétia saqene s0 stratou fyzikalnych viastnosti. Pred
pouzitim skontrolujte, &i st v3etky diely funkéné a neposkodené. V pripade
akychkolvek pochybnosti sa spojte so spolo¢nostou Centurion.
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VYSTRAHA! TOTO NIE JE OCHRANNA PRILBA NA POUZITIE V PRIEMYSLE
Této protinarazova Ciapka neposkytuje ochranu pred nasledkami

zasahu padajlcimi alebo vrhanymi predmetmi ani pohyblivymi zavesnymi
bremenami. Nemala by sa pouzivat namiesto ochrannej prilby pouZivanej v
priemysle uvedenej v norme EN 397. Tato protinarazova Ciapka je vyrobena
tak, aby po nasadeni pohltila energiu pri naraze ¢iastoénym znic¢enim alebo
poSkodenim plasta a popruhu, a hoci toto poSkodenie nemusi byt na prvy
pohlad zjavné, kazda protinarazova Ciapka, ktora bola vystavena vaznemu
narazu, by sa mala vymenit. Na zaistenie adekvatnej ochrany musia
protinarazové Ciapky sediet alebo byt upravené na mieru pouzivatelovej
hlavy. PouZivatel by mal tiez venovat pozornost rizikdm vyplyvajucim z
upravovania alebo odstrafiovania pévodnych komponentov protinarazovej
Ciapky okrem tych, ktoré odporuca vyrobca. Protindrazové Ciapky by sa
nemali prispdsobovat na Ucely upevriovania dopinkov, pokial to neodporica
vyrobca protinarazovej Ciapky. Na produkt neaplikujte farby, rozpustadia,
lepidla ani samolepiace $titky, pokial to nie je v sulade s pokynmi vyrobcu
protinarazovej Ciapky

Dalsie informacie alebo EU/ES (podra potreby) vyhlasenia o zhode najdete
na naSej webovej lokalite centurionsafety.eu

Nariadenie o OOP (EU) 2016/425 alebo Smernica o OOP 89/686/EHS: EU/
ES (podla potreby) typovi skusku vykonal/a: BSI Group The Netherlands
B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Holandsko
(notifikovany orgén €. 2797) alebo BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, Spojené kralovstvo
(notifikovany organ €. 0086).
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Lahke Celade Centurion so C E homologirane v skladu z BS EN 812:2012

NASVETI ZA UPORABNIKA

Lahke ¢elade se namenjene uporabi, ko visoka odpomost pred udarci ni
bistvena. Industrijske lahke Celade $¢itijo uporabnika pred posledicami udarca
glave ob trde, mirujoce predmete, ki so dovolj hudi, da povzrocijo ureznine ali
druge povrsinske poskodbe.

Materiali, ki pridejo v stik s koZo uporabnika, lahko povzrogijo alergijske reakcije
obCutljivih posameznikov.

SKLADISCENJE

Proizvode je primerno prevazati izklju¢no v originalni embalazi ob ustrezni
temperaturi okolja (0°C do +30°C). Hranite jih v temnem prostoru do najve¢ 5
let.

SkladiS¢enje na neposredni sonéni svetlobi, pri ekstremnih temperaturah in na
nacin, da se proizvodi lahko deformirajo, ni priporocijivo.

ZIVLJENJSKA DOBA PROIZVODOV

Ti proizvodi so nacrtovani za uporabno dobo do 5 let od zagetka uporabe. Po
izteku 5 let je proizvode priporocljivo uniciti. Pretirana obraba lahko ob&utno
skraj$a Zivijenjsko dobo proizvoda.

NAVODILA ZA CISCENJE

Zadcitne proizvode je najbolje Cistiti s toplo vodo in jih nato obrisati z mehko
krpo. CiSCenje s topili in organskimi spojinami, ki so dosegljive na trgu, ni
priporogljivo, saj povzrocajo povrsinsko mehcanje in popuScanje napetosti, zato
se fizicne lastnosti iznicijo. Pred uporabo preverite, da vsi deli delujejo in niso
poskodovani. Ce ste v dvomih, kontaktirajte podjetje Centurion.
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OPOZORILO! TA CELADA NI INDUSTRIJSKA ZASCITNA CELADA
Ta lahka ¢elada ne nudi zascite pred padajocimi ali izvrzenimi predmeti, niti
pred premikajocimi se tovori. Ne uporabite je namesto industrijske zas€itne
Celade kot je opredeljena v standardu EN 397. Lahka Celada je izdelana
tako, da absorbira energijo udarca z delnim unicenjem oz. poskodbo Skoljke
in notranje kosare. Tudi Ce takSne poSkodbe niso vidne, je treba zamenjati
vsako lahko Celado, ki je bila izpostavijena mo¢nemu udarcu. Lahka ¢elada
se mora za ustrezno zaScito prilegati ali jo je treba prilagoditi na velikost
uporabnikove glave. Uporabnika prav tako opozarjamo na nevarnost v
primeru kakrSnega koli spreminjanja ali odstranjevanja originalnih sestavnih
delov lahke Celade, ki ni v skladu s priporocili proizvajalca. Lahkih ¢elad ni
dovoljeno prilagajati za namene pritrditve dodatkov na noben nacin, ki ga ne
priporoga proizvajalec lahke Celade. Lahke Celade ni dovoljeno barvati ali je
obdelovati s topili in lepili, prav tako pa nanjo ni dovoljeno lepiti samolepilnih
nalepk; razen v skladu z navodili proizvajalca lahke &elade.

Za vet informacij ali za Izjavo o skladnosti EU/ES (kot velja), obicite naso
spletno stran centurionsafety.eu

Uredba (EU) 2016/425 o osebni varovalni opremi ali Direktiva o osebni
za8¢itni opremi 89/686/EGS: Tipski pregled EU/ES (kot velja) so izvedli pri:
BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066
EP, Amsterdam, Nizozemska (Stevilka priglaSenega organa 2797) ali BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes
MKS5 8PP, Zdruzeno kraljestvo (Stevilka priglaSenega organa 0086).
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KackeTku ot koMnarum Centurion MMetoT cepTudmkat C € COOTBETCTBUS
craHpapty BS EN 812:2012

PEKOMEHOALIWW NONb30BATENAM

3aLLMTHBIE KacKeTKM HEODXOAVMO WCTIOMNb30BaTH B TEX Cry4asiX, Koraa HeT
pUCKa CHMbHBIX YAAPHBIX HArPY30K. [TPOMbILLITEHHBIE KaCKETKM MpeaHasHaueHb
ANS 3alLyThI TOri0BbI OT Y/apoB O TBEPAbIE HEMOABWKHbIE MPESMETbI, B
pe3yribTare KoTopbIX BO3MOXHbI PBaHbIE PaHb! Wik APYrie MOBEPXHOCTHbIE
MOBPEXKOEHNS. }

MaTepyiaribl, UCTIOMb3yeMble NpK U3FOTOBIEHUM 3TVX U3HENNN, MIPU KOHTaKTe

C KOXEW BriafierbLia MOryT Bbi3blBaTb arnepriveckie peakLum B cyyae
MPeLpacrioNoXeHHOCTI BniagernbLia K arnnepri.

XPAHEHUE . .
TV n3enns HeobXoayMO TPaHCTOPTMPQBATH TOIILKO B CBOEN OpUIMHAIBHOM
X/II'IaKOBKe npun Temnepatype okpyxatolLen cpeapl (o1 0°C go +30°C).
lakcManbHbI CPOK XpaHeHUs 3aenin B TeMHOM MECTe COCTaBnsie
MaKCMMyM 5 nier. .
He pexomeHayeTcs xpaHUTb U3AENns Npu BO3AENCTBUN MPAMBIX COMHEYHbIX
ny4en, SKCTPEMATIbHBIX TEMNEPaTyp W B YCIOBMSX, KOTAa OHI MOTYT ObiTb
noaBepXeHb! fechopmaLyn.

CPOK CINYXXBbI U30ENUN 5
OKCTNyaTaLVMOHHBIM PECYPC ATUX M3NENMI paccuuTaH MakcuMyM Ha 5 ner.

0 MCTEYEHIM B-NETHErO Neproaa U3Aenus PEKOMEHIYETCS YTUNN3MPOBATb.
Ype3MepHbIi M3HOC MOXET 3HaUNTENBHO COKPATUTL CPOK CryXDbl N3LENNi.

WHCTPYKLIM MO OYUCTKE ;

[inst ouncTkm n CYLUK/ 3aLlUMTHBIX U3aenun nyyile BCero nogxoaar
BOLONPOBOLHAA BOAA U MArkas TKaHb. [Ing QUMCTKM He peKOMEHYeTCs
MCMoJb30BaTb PACTBOPUTENM UM OpraHU4ECKNe COEANHEHUA, MOCKONbKY

OHW BbI3bIBIOT CMAMMEHNE NOBEPXHOCTY U OCJ'la6J'IeHVIeVBHyTpeHHVIX
HanPsXXeHWW, 410 BEAET K YXYALIEHWUIO u3nyeckux CBoINCTB unenus. MNepep
1Cnonb30BaHWEM NPOBEPAUTE BCE AETANM Ha UX NPUIOAHOCTb K 3KCNyaTaumn
1 OTCYTCTBME NOBPEXOEHNN. B Cnyyae KaKix-nmbo CoMHeHuI OﬁpaTMTer B
komnaxuto Centurion.
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BHUMAHME! 3TO HE NPOMBILLITEHHASA 3ALLIMTHAA KACKA
[JlaHHast kackeTka He 0becneumBaeT 3alLuTy OT NafaloLMX Uk BPOLLEHHBIX
MPeAMETOB MK ABUXKYLUMXCS NOABELLEHHBIX rPY30B. 3anpeLLaeTcs ee
MCMONb30BaTb BMECTO MPOMBILLINIEHHOI 3aLLATHOM Kacki, Kak yka3aHo B
craHpapte EN 397. Ota kackeTka npeaHasHayeHa Ans NOrMoLLeHs 3HEPrn
yfiapa 3a CYeT YaCTU4HOTO paspyLLIEHNS Uk NOBPEXEHNS Kopryca U
BHYTPEHHei 0CHaCTKM (Mpi Ham4mK). [laxe ecrnn Takoe noBpexaeHe He
MOXET 6bITb 0BHapYeHO BIM3yarbHO, KackeTka, MOABEPrLUAsCH BO3AENCTBUIO
3HAUMTENbHO YAAPHOM Harpy3ky, NOANEXVT 3ameHe. [ing obecneverns
Haanexallen 3aLuTbl kackeTka A0MKHa NIOTHO MpUrerath K ronose
nonb3oBaTens: BblbepuTe NOAXOASLLEE U3ENe UM OTPerynupyiiTe ero
COOTBETCTBYHOLLIMM 0Dpa3oM. BHMMaHVe nonb3osatens creayeT obpatuTb Ha
TO 0BCTOATENLCTBO, YTO M3MEHEHIE VN YAaneHme Kakoro-nvbo anemeHTa
KOHCTPYKLIVIW KackeTKin MOXeT NPeACTaBMATL ONacHOCTb (3a UCKIOYEHNEM
Cry4aeB, KorAa 3T0 PeKOMEeHAYET CAenaTh MPOVU3BOANTENb KackeTKM).
3anpeLyaetcs npucnocabnmBaTth KackeTKy ANs KPEnneHns Ha Hell kakux-nnbo
MPUCTIOCOBIIEHNIA, €CIIM 3TO NPOTUBOPEUIAT PEKOMEHAALIMAM MPOM3BOAMTENS.

le HaHOCHTe Ha KacKeTKy Kpacky, PaCTBOPUTENM, KTeiikie BELLeCTBa U He
MPUKPENnAATe K Heil CaMOKNESAILLMECS ATUKETKW — 3@ UCKITIOYEHIEM CITy4aeB,
KOrfia 370 AONYCKAETCs MHCTPYKLMSAMMU MPOU3BOANTENS KACKETKM.

PernamenT o CpencTBax MHANBUAYANbHON 3aLUNTbI éEC) 2016/425 nrm
[QupexTva o cpencTBax MHANBIYanbHON aluTbl 89/686/EEC: OpranusaLins,
BbIABLLAs CEPTUCMKAT UCTIbITaHWIA TUNOBOrO 0Bpa3Lia Ha COOTBETCTBME
TpebosaHusam Esponelickoro cotosa/EBponelickoro coobiuecTsa (B
3aBMCMMOCTY OT TOrO, YTO NpUMeHMO): BSI Group The Netherlands B.V.,
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amctepaam, Hunepnanas!
HOTUMLIMPOBAHHBII oprar Ne 2797) unu BSI Assurance UK Ltd, Kitemark
ourt, Davy Avenue, Knowlhill, Munton-Kiune, MK5 8PP, CoeauHeHHoe
KoponeBctBo (HoTuchnumpoBaHHbiii opraH Ne 0086).
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PPE Regulation (EU) 2016/425 or PPE Directive 89/686/
EEC: EU/EC (as applicable) Type-Examination by: BSI @ C €
Group The Netherlands B.V., Say Building, John M.

Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, The Netherlands

(Notified Body No 2797) or BSI Assurance UK Ltd,

Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes

MK5 8PP, UK (Notified Body No. 0086) as specified on

the product label.
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